3AKOH

O NOTBPHUBAKY YTOBOPA O TAPAHLINJU 3A
KPEOUTHY NIMHUJY 3A ATEHLUWJY 3A CUT'YPAIBE
AENO3UTA USMEBY PENYBJIMKE CPBUJE U
EBPOINCKE BAHKE 3A O6HOBY U PA3BOJ

YnaH 1.

MoTBpRyje ce YroBop O rapaHuuju 3a KpeouTHY NuHK)y 3a AreHuujy 3a
ocuryparwe genosmta namehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke 6aHke 3a 0OHOBY U1
pa3Boj, notnncaH 23. oktobpa 2014. rognHe y beorpagay.

YnaH 2.

TekcT YroBopa 0 rapaHumju 3a KpeauTHY NuMHKWjy 3a AreHuujy 3a ocurypame
penosuTta mamefy Penybnuke Cpbuje n EBponcke 6aHke 3a obHOBY U pasgoj, Y
OpUrMHany Ha eHrneckom 1 NpeBoay Ha CPMCKM je3nK rnacu:
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GUARANTEE AGREEMENT

GUARANTEE AGREEMENT dated 23 October 2014 between THE
REPUBLIC OF SERBIA (the "Guarantor") and THE EUROPEAN BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (the "Bank") (the ,Guarantee
Agreement”).

PREAMBLE

WHEREAS, the Guarantor and the Deposit Insurance Agency of Serbia have
requested assistance from the Bank in the financing of part of the Project;

WHEREAS, pursuant to a loan agreement dated 23 October 2014 hereof
between the Deposit Insurance Agency of Serbia as Borrower and the Bank (the
"Loan Agreement" as defined in the Standard Terms and Conditions), the Bank has
agreed to make a credit line to the Borrower in the amount of EUR 200 (two hundred)
million, subject to the terms and conditions set forth or referred to in the Loan
Agreement, but only on the condition that the Guarantor guarantees the obligations
of the Borrower under the Loan Agreement as provided in this Agreement; and

WHEREAS, the Guarantor, in consideration of the Bank entering into the
Loan Agreement with the Borrower, has agreed to guarantee such obligations of the
Borrower.

NOW, THEREFORE, the parties hereby agree as follows:
ARTICLE | - STANDARD TERMS AND CONDITIONS; DEFINITIONS

Section 1.01.  Incorporation of Standard Terms and Conditions

All of the provisions of the Bank's Standard Terms and Conditions dated 1
December 2012 are hereby incorporated into and made applicable to this Agreement
with the same force and effect as if they were fully set forth herein (such provisions
are hereinafter called the "Standard Terms and Conditions").

Section 1.02. Definitions

Wherever used in this Agreement (including the Preamble), unless stated
otherwise or the context otherwise requires, the terms defined in the Preamble have
the respective meanings given to them therein, the terms defined in the Standard
Terms and Conditions and the Loan Agreement have the respective meanings given
to them therein and the following term has the following meaning:

"Guarantor's Authorised
Representative" means the Minister of Finance of the Guarantor.
Section 1.03.  Interpretation

In this Agreement, a reference to a specified Article or Section shall, except
where stated otherwise in this Agreement, be construed as a reference to that
specified Article or Section of this Agreement.

ARTICLE Il - GUARANTEE AND PROCEDURE

Section 2.01. Guarantee

The Guarantor hereby unconditionally guarantees, as primary obligor and not
as surety merely, the due and punctual payment of any and all sums due under the
Loan Agreement, whether at stated maturity, by acceleration or otherwise, and the



punctual performance of all other obligations of the Borrower, all as set forth in the
Loan Agreement.

Section 2.02. Procedure

(a) The Guarantor hereby confirms that it has knowledge of the terms and
conditions of the Loan Agreement.

(b) The Bank agrees that any payment demand of the Guarantor pursuant to
this Agreement shall be made in writing, and such payment demand shall specify the
amount outstanding under the Loan Agreement and to be paid by the Guarantor, the
date by which such amount is to be paid by the Guarantor, which shall be a date not
less than three Business Days from the date of the notice of demand.

ARTICLE Ill - MISCELLANEOUS

Section 3.01. Notices

The following addresses are specified for purposes of Section 10.01 of the
Standard Terms and Conditions:
For the Guarantor:

Republic of Serbia
Ministry of Finance
Kneza Milosa 20
1100 Belgrade

Serbia
Attention: Minister of Finance
Fax: +38 1 11 361 8961

For the Bank:

European Bank for Reconstruction and Development
One Exchange Square

London EC2A 2JN

United Kingdom

Attention: Operation Administration Department
Fax: +44-20-7338-6100

Section 3.02. Legal Opinion

For purposes of Section 9.03(b) of the Standard Terms and Conditions and in
accordance with the terms of the Loan Agreement, the opinion or opinions of counsel
shall be given on behalf of the Guarantor by the Ministry of Justice. The form of such
opinion is attached to this Agreement.



IN WITNESS WHEREOF the parties hereto, acting through their duly authorised
representatives, have caused this Agreement to be signed in four copies and
delivered at Belgrade as of the day and year first above written.

THE REPUBLIC OF SERBIA

By:
Name: Ph. D. Du&an Vujovi¢
Title: Minister of Finance

EUROPEAN BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By:
Name: Matteo Patrone

Title: Director, Serbia



ATTACHMENT
FORM OF LEGAL OPINION OF THE GUARANTOR

[Official letterhead of the Ministry of Justice]

European Bank for
Reconstruction and Development
One Exchange Square

London EC2A 2JN

England

[Date]
Ladies and Gentlemen,

Re: Legal Opinion on the Guarantee Agreement between Republic of Serbia
and the European Bank for Reconstruction and Development for the Loan
Agreement between the Deposit Insurance Agency of Serbia and the European
Bank for Reconstruction and Development, both dated [ ]; (Operation No.
44657).

On [] 2014 the Deposit Insurance Agency of Serbia (the "Borrower") and the
European Bank for Reconstruction and Development (the "Bank") concluded a loan
agreement (the "Loan Agreement") and the Republic of Serbia (the “State”) and the
Bank entered into a guarantee agreement whereby the State guaranteed the
obligations of the Borrower in favour of the Bank (the "Guarantee").

In this Opinion, words and expression defined in the Loan Agreement shall
have the same meanings herein.

In my capacity as [Minister of Justice] of the Republic of Serbia, | have
inspected the signed copy of each of the Loan Agreement and the Guarantee and all
other relevant documentation and examined the Constitution of Serbia together with
such laws, statutes, documents and other matters, and have made such other
enquiries as | consider necessary or appropriate for the purpose of giving this
opinion. Based upon the foregoing, | am of the opinion and state, respectively, that:

(a) [By [Insert reference to the Government's authorisation (or that of such
other person or body) given to the Borrower's representative to negotiate
and sign the Guarantee on behalf of the Republic of Serbia], the
Presidency [or any such other authorised person or body] authorised [ ],
Minister of [ ], to conclude and execute the Guarantee on behalf of the
State. The authority granted to [ ], to take such actions, on behalf of the
State, continued to be in full force and effect at the time of signing of the
mentioned agreements.

(b) The Council of Ministers of Serbia [or any such other authorised person or
body], after examining the negotiated drafts of the Loan Agreement and
the Guarantee, resolved on [Insert the date of the approval] to approve
the said drafts of the Loan Agreement and Guarantee.



(c) In accordance with the provisions of Article [ ] of the Constitution of the
State, the negotiation and ratification of treaties is subject to the consent
of the [].

(d) In accordance with the provisions of [ ], the negotiation, execution,
delivery and implementation of the Loan Agreement and the entering into
of Guarantee were consented to by the Parliament of Serbia pursuant to
[Cite the law passed by Parliament which consented to the ratification of
the Loan Agreement].

(e) In accordance with the provisions of Articles [ ] of the Constitution of the
Borrower, the Loan Agreement and the Guarantee Agreement were
ratified by the Presidency on [insert date], as evidenced by [insert title of
the ratification instrument].

(f) In accordance with the provisions of the [insert the relevant law] the
requirement relating to the publication of notice of the execution, delivery,
ratification and performance of, or in any other respect, the Loan
Agreement and the Guarantee has been completed and is satisfied.

(9) In accordance with the provisions of the [insert the relevant law], the
requirements relating to execution, delivery and performance of the
Guarantee have been completed and is satisfied.

(h) All acts, conditions and authorisations which need to be executed, fulfilled
and performed in order to enable Serbia, as the Guarantor and the
Deposit Insurance Agency of Serbia, as the Borrower to lawfully enter
into, exercise its rights under, and perform the obligations set forth in, the
Guarantee and Loan Agreement, respectively, have been fulfiled and
performed in strict compliance with the Constitution and laws of Serbia.

(i) The obligations of each of the State as Guarantor the Deposit Insurance
Agency of Serbia as Borrower as set forth in the Guarantee and Loan
Agreement, respectively, constitute legal, valid and binding obligations of
the Guarantor and Borrower and are enforceable in accordance with their
respective terms.

() The obligations of the State as set forth in the Guarantee constitute
international obligations of the State and have been approved in
accordance with the provisions of the Constitution of the State relating to
international agreements.

Finally, please note that the State has enacted a law extending to the Bank
certain privileges, immunities and exemptions as Serbia is a member of the
European Bank for Reconstruction and Development.

Yours faithfully,

Ministry of Justice
The Republic of Serbia



(OnepatueHu 6poj 44657)

YroBop O rAPAHUNJU

3A KPEOUTHY NNUHWJY 3A ATEHLIWJY 3A OCUT'YPAE
OENO3UTA

namehy

PENYBITMKE CPBUJE

EBPOINCKE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ

Op 23. oktobpa 2014. roguHe
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CALOPXAJ

UNAH | - CTAHOAPOHW YCNOBW; OEOPUHULINMJIE
Opermvak 1.01.  TNpumerbmBare CTaHOapOHMX YCroBa
Opervak 1.02.  [OeduHuyuje
Opervak 1.03. Tymauemre

UNAH Il - FTFAPAHUWJA U MPOUELOYPA
Opervak 2.01. TapaHuuja
Opervak 2.02. Tpouenypa

UNAH Il - PASHO
Operbak 3.01. ObaBewwTera

Opervak 3.02.  TNpaBHO MULLIbEHE
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YroBop O rAPAHUNJIU

YroBOP O TIAPAHUUJU op 23. oktobpa 2014. roguHe wusmehy
PENYBJIUKE CPBWUJE (,apaHT”) 1 EBPONCKE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ
(,BaHka”) (,Yrosop o rapaHuujn”).

NMPEAMBYIA

C OB3UPOM HA YMHEHULUY pa cy MapaHt n AreHuuvja 3a ocurypame
genosnta satpaxunu nomoh og baHke 3a domHaHcupawe gena MNpojekTa;

C OB3UPOM HA YMHBEHUUY pa ce, cxogHo yroBopy O 3ajMy of 23.
okTobpa 2014. n3amefly AreHuumje 3a ocurypake f[enosuTta, kao 3ajmonpumua u
BaHke (,YroBop o 3ajmy”’ kako je gedwuHucaH y CtaHgapaHum ycnosuma), BaHka
carnacuna ga ogobpu kpeauTHy nuHmKjy 3ajmonpumuy y nsHocy og EYP 200.000.000
y cknagy ca ycrnoBuMMa Koju cy yTBpfheHu unu Koju ce Hasofe Yy YroBopy O 3ajmy,
mehyTum, camo nog ycroBom ga [apaHT rapaHTyje 3a obaBe3e 3ajmonpumua no
OCHOBY YroBopa 0 3ajMy Kako je npensuheHo y OBOM yroBopy; v

C OB3UPOM HA YUHEHWULUY pa ce NapaHT carnacvo, nmajyhu y Bugy aa
baHka 3akrbydyje YroBop O 3ajMy ca 3ajmonpuMueM, Oa rapaHTyje Te obaBese
3ajmonpumua,

HA OCHOBY TOrI'A, yroBopHe CTpaHe Cy carfnacHe Kako cnegu:
YNnAH | - CTAHOAPOHU YCNOBU; QE®PUHULINJE
Opemak 1.01. [NMpumeruBame cTaHgapaHUX ycroBa

Cse ogpenbe 6aHunHmx CtaHgapaHux yecnosa oa 1. geuembpa 2012. rognHe
OBMM CYy YKIby4YeHe y OBaj YyroBOp W Baxe 3a OBaj yroBop ca MCTMM [AejCTBOM WU
CHarom Kao Aa Cy y OBaj YyroBop Yy LUENWHU YKibydeHe (Y OarbeM Y TEKCTY:
,CTaHgapaHu ycrnosu”).

Operbak 1.02. [OedumHuumnje

Kap rog ce kopucTte y oBoM yrosopy (ykrbydyjyhu Mpeambyny), ykonvko Huje
apyradvje HaBedEeHO WM YKONIMKO KOHTEKCT Jpyradvje He Tpaxu, MNojMoBu
aedurHucanu y Mpeambynun nmajy oarosapajyha 3Hayewa Koja cy um gaTta y h0j,
nojvoBn peduHucaHn y CraHgapgoHuMm ycrioBMMa W YroBopy O 3ajMy umajy
ogrosapajyha 3Hadewa Koja cy MM y wMMa fata, a cnegehn nojam uma cnegehe
3Havemne:

,2OBnawheHn NnpeacTaBHNK
lMapaHTa” 3Haum MuHUCTap dmHaHcuja MapaHTa.
Opemsak 1.03. Tymauewe

Y 0BOM YroBopy, No3vBake Ha KOHKPeTaH 4naH unu ofersak he ce Tymauntu
y OBOM YroBopy, OCMM YKOMIMKO HWje Apyradvje HaBedeHO, Kao Mo3vBame Ha Taj
KOHKpeTaH 4YrnaH Un1 ofersak OBOr yroeopa.

UnAH Il - TAPAHUWUJA U NPOLIEAYPA

Operbak 2.01. TapaHuuja

MapaHT oBMM 6€3yCnoBHO rapaHTyje, Kao MpUMapHU OyXHWK, a He caMoO Kao
aBanucra, ypegHo n Ta4yHo nnahake cBakor I'IOjeﬂ,VIHa\-IHOF N CBUX U3HOCa gocnerninx
3a nnahawe Mo ocHOBY YroBopa O 3ajMy, 6uno o HaBegeHoMm pocnehy, ycneg
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ybp3ama nnahamwa unvM Ha Apyrn HauvH, kao v GraroBpeMeHO M3BpLUaBake CBUX
ocTanunx obaBesa 3ajMonpuMLa, y CBEMY carnacHo YroBopy O 3ajmy.

Operbak 2.02. TMMpouenypa
(a) MapaHT oBUM noTBphyje Aa je yno3HaT ca ycrnosuma Yroeopa o 3ajmy.

(6) BbaHka je carnacHa ga cBaku 3axTeB 3a nnahawe [apaHTa CXo4HO OBOM
yroBopy Mopa Aa ce BpLUM HanucmeHo, a y TOM 3axTeBy 3a nnahawe Mopa fa 6yae
HaBegeH HeoTnnaheHn U3HOC No OCHOBY YroBopa O 3ajMy Koju nnaha MapaHT, gatym
[0 Kora Taj u3Hoc apaHT Tpeba ga nnatu, a wro he 6Gutn gatym He kpahu of Tpu
PagHa paHa og fatyma gocTtaBrbaka obaBellTera O 3axXTeBy.

YNAH Il - PA3HO

Operbak 3.01. O6aBelwTeHa
Cnepehe appece HaBepgeHe cy 3a notpebe Operbka 10.01 CraHgapoHux
ycroBa:

3a MapaHTa:

Penybnuka Cpbuja
MuHuncTapcTBo onHaHcuja
KHe3a Munowa 20

1100 Beorpaa

Cpbuja

Ha pyke: MUHUCTap dmHaHcuja

dakc: +38 1 11 361 8961
3a baHky:

European Bank for Reconstruction and Development
One Exchange Square

London EC2A 2JN

United Kingdom

Ha pyke: Operation Administration Department
dakc: +44-20-7338-6100

Opemak 3.02. [MpaBHO MUWILEHE

3a notpebe Operbka 9.03(6) CTtaHgapAHMX yCroBa, a y ckrnagy ca ycnosuva
Yrosopa 0 3ajMy, MULLILEHE UM MULLIbEHA NPaBHOr CaBeTHUKa Guhe gaTta y ume
lapaHTa og ctpaHe Munuctapctea npasge. Obpasal 3a 0BO MULIIbLEH-E AaT je Y
npWnory oBor yroBopa.
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KAO OOKA3 HAMPEO HABEOEHOI, yroBopHe cTpaHe cy, noctynajyhu
npeko CBoOjuX ypeaHo oBnawheHnx npeAcTaBHUKA, yYMHWNE Aa 0Baj yroBop Oyae
noTnMcaH y 4YeTupu npumepka u ga 6yae ucnoctaBrbeH y beorpagy Ha gaH un y
roAMHW Kako Cy HaBedeHW Ha NoYeTKy.

PENYBITUKA CPBUJA

MoTtnucyje:

Uwme: Aap Oywan Byjosuh, c.p.

®yHKUMWja: MUHUCTapP MHaHCKja

EBPOIICKA BAHKA 3A OBHOBY U PA3BOJ
MoTtnucyje:

Nwe: Matteo Patrone, s.r.

®yHkumja: aupektop, Cpbuja
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nPynor
OBPA3AL| 3A NMPABHO MANLIbEHE TAPAHTA

[3saruuaH memopaHdym MuHucmapcmea npaede]

European Bank for
Reconstruction and Development
One Exchange Square

London EC2A 2JN

England

[Hamym]

lNowiToBaHw,

MpeameT: MpaBHO MUwWIbLewe O YroBopy O rapaHuuju usmehly Peny6nuke
Cp6uje n EBponcke 6aHke 3a OOHOBY M pa3BOj 3a YroBop o 3ajmy usmelhy
AreHumje 3a ocurypake genosurta u EBponcke 6aHke 3a o6HOBY U pa3Boj, 06a
oA [ 1, (OnepatnBHm 6poj 44657).

Ha paH [ ] 2014. rogmHe, AreHuuja 3a ocurypawse genosuta (,3ajmonpumady’)
n EBponcka 6aHka 3a obHOBY M pas3Boj (,BaHka”) 3akrbydmne cy yroBop O 3ajmy
(,YroBop o 3ajmy”), a Penybnuka Cpbuja (,[dpxaBa”’) n baHka cy 3akrbydnne yrosop
0 rapaHumjn kojum je [pxaBa rapaHToBana obaBese 3ajmonpumua y kopuct baHke
(,FapaHumuja”).

Y oBoM Muurbemwy, peun 1 nspasm geduHucanm y Yrosopy o 3ajMmy he nmatu
ncTa 3Hayera u oBae.

Y cBojcTBy [MnHMUCTpa npaeae] Penybnuke Cpbuje npernegao cam noTnucaH
npuMmepak Yrosopa o0 3ajMy M Yroeopa O rapaHumju, kao u CBY ApYry perieBaHTHY
OOKyMeHTauujy 1 npoydno YctaB CpbOuje 3ajedHO ca CBUM OHUM 3aKOHMMA,
cTatyTuma, AOKYMEHTMMa M OPYrMM nNuTakvMMma, U U3BpLUMO Apyra ucnutmBaka 3a
Koja cam cMaTpao ga cy notpebHa nnm ogrosapajyha pagu AaBara 0BOT MULLIIbEH-A.
Ha ocHoBY Hanpeg u3HeTor, MyLLIbeHa caMm 1 y Be3n ca TUM usjasrbyjem aa je:

(@) [Ynucamu no3us Ha BnaduHo oenawheme (unu nosus Ha Opyeo fuue unu
opeaH) damo npedcmasHuKy 3ajmonpumua da obaesu rpezosope U da nomnuwie
Maparuujy y ume Penybnuke Cpbuje], NMpepcegHnwteo [unu 6uno koje Opyao
osnawheHo nuye unu opeaH] osnactuno [ ], MMHUCTpa [ 1, 4a 3aKbyun K
notnuwe MapaHuunjy y nme Opxase. Osnawhewe fato [ ] Aa npenysme Takse
pagwe y ume [pxaBe W farbe je y UenuHn Ha cHasuv 1M nNpou3Boau AejcTBO Y
BpeMe MNoTNMCUBaka HaBeJEHNX YroBopa.

(6) Bnaga Cpbwje [unu 6uno koje Opyeo osnawheHo nuue unu opaaH] je AoHena
OANYyKY HAKOH nperfneja nucnperoBapaHux HaupTa YroBopa o 3ajMy 1 0 rapaHumju
Ha gaH [Ynucamu damym odobperba) kojom ce ogobpaBajy HaBegeHW HaupTu
Yrosopa 0 3ajMy 1 0 rapaHumju.

(8) Y cknagy ca ogpepbama unaHa [ ] YcraBa [pxaBe, nperoBopu U
paTudmrkaumja mehyHapoaHMx yroBopa noanexe npuctaHky [ 1.

(r) Y cknagy ca ogpepbama [ ], mperoBopu, noTnMcMBawe, OOCTaBibake U
cnpoBoferwe YroBopa o 3ajMy M 3akibyumBame apaHumnje godunu cy npuctaHak
HapopgHe ckynwtuHe Cpbuje y cknagy ca [Hasecmu 3akoH koju je CKyrnwmuHa
OoHena u KojumM je 0am npucmaHak Ha pamugukayujy Yaoeopa o 3ajmyl].
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(@) Y cknagy ca ogpenbama unaHoea [ ] YctaBa 3ajmonpumua, YroBop O 3ajMmy U
Yrosop 0 rapaHuuju patudmkoBano je lNpegcegHuwTBo AaHa [yHemu Oamym],
LUTO ce gokaayje [yHemu Ha3ug UuHcmpymeHma pamugukauyuje).

(h) Y cknagy ca ogpenbama [yHemu perieeaHmMHU 3aKOH] YCNOB KOju Ce OLHOCK
Ha objaBrbuBare obaBeluTeHa O MOTNUCUBAKY, AOCTaBMbaky, paTudukaymnjm n
peanusauuvjn YroBopa O 3ajMy M O rapaHuuju, Kao U y CBakoM ApYyrom norneqy,
UCMyH-EH W 3a[J0BOJbEH.

(e) Y cknapy ca ogpenbama [yHemu perieeaHMHU 3aKOH], YCINOBU KOju ce ogHoce
Ha noTnucuBame, MUCMNOCTaBbakbe U CrnpoBoferwe [apaHuuje UCNyHeHu cy U
3a0BOSbEHMN.

(k) CBe paatbe, ycriosu 1 oBnalhewa Koju Tpeba ga 6yay nsspLUeHu, MCnyHeHn
n obaBrbeHn ga 6u ce omoryhuno ga Cpbuja kao NapaHT u AreHuuja 3a
ocurypare genosuta kao 3ajmonpumad, Ha 3aKOHOM MpeABUiEH HauMH 3aKrbyyde,
OoCTBape CBOja npaBa No OCHOBY YroBopa O rapaHuuju u 3ajMy U UcnyHe cBoje
obaBese yTBpheHe y wuUMa, U3BpLUEHE CYy U O0bGaBIbEHE CTPUKTHO y cknagy ca
YcTtaBoM u 3akoHuma Cpbuje.

(3) ObaBes3e [pxaBe kao [apaHTa u AreHuuje 3a ocurypake AenosuTa Kao
3ajmonpuMLa, Ha Ha4MH Kako Cy yTBpfeHe y YroBopy O rapaHuuju OgHOCHO Yy
YroBopy O 3ajMy, NpeacTaBrbajy 3akoHcke, BanuaHe u obaBesyjyhe obasese
apaHTa 1 3ajmonpuMLa 1 CNpoBOAMBE Cy Y CKNady ca HUxoBMM oaroBapajyhum
ycnosuma.

(n) Obase3se OpxaBe Ha HauMH Kako cy npeasuheHe y MapaHumju NpeacTaBbajy
mefyHapoaHe obaBese [pxaBe n ogobpeHe cy y cknagy ca ogpenbama Ycrasa
[p>xaBe Koje ce ogHoce Ha MefyHapoaHe cnopasyme.

KoHayHo, monumo ga umarte y Buay Aa je [OpxaBa goHena 3akoH Kojum ce
BaHuu npyxajy ogpeheHe npusunervje, MMyHUTET! 1 M3y3eha ¢ 063Mpom Ha To Aa je
Cp6buja unanuua EBponcke 6aHke 3a 06GHOBY 1 pa3Boj.

C nowtoBameMm,

MuHucTapcTBo npasae
Penybnuke Cpbuje
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YnaH 3.

OBaj 3akOH cTyna Ha cHary OCMOr faHa oA fJdaHa ofjaBrbuBakba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefyHapoaHu yrosopu”.



